Cepist «dinosoriunay. Bumyck 64 143

saapom» [13, c. 118]. Ha nymxy Bka3aHoi tociigHuIi, Ipolec TpanchopMallii pOMaHHOTO TEKCTY B ApAMaTHYHHUN PI3HOTIAHOBHHA
1 )KQHPOJIOTIYHO BAXKWUil, BIH «BiIOyBaBcs y PI3HHX IUIAHAX, pPaJUKaIbHO 3MIHIOIOUH CTPYKTYPY POMaHy, KU NpUHANMHI 10
cepequan X VIII cT. 3anmmmaBcs po3noBigHuM sxanpom» [13, c. 7].

BaxnuBuM Ha 1€l MOMEHT iCTOPUKO-TITepaTypHOi 00K BH3HAETHCA Te, IO «TpUBANUH 4ac, ax 1o XIX cr., poman nepe-
Ba)KHO PO3BUBABCS €KCTEHCUBHO, POMAHICT IPArHyB JI0 OXOIUICHHS BiZJOMOr0 oMy CBITY LIJISIXOM JI0/IaBaHHs HOBHX €Ii30/1iB Ha
CITIIBHUH CIOKETHUH CTPIbKeHb. Llelt «ITpUHIUIT 10JaBaHHSD) MOXHA BU3HAYNTH SIK IIPOBIIHIN KOMITO3UIIHHHI MPUHITUIT POMAHY
Ha THX eTamax Horo po3BuTky» [13, c. 7-8]. «I[Iponec apamarusamii pomany posnouascs y XVIII cT., HalliHTeHCHBHILIE 1€ Bif-
OyBajiocs B aHIJIIHICEKOMY pOMaHi, KU y TOH 4ac MOCiB MPOBiAHI MO3HUIT B aHTITIHCBKiH JiTepatypi» (TBeppkenHs H. Corosiio-
Boi [13]). JI. HanmBaiiko Takox 3ayBaxkye, IO €BOJIOMLIS «IpaMAaTHIHOI KOMITO3HIII, ApaMaTH3aLlisl TOTOYacHOTO aHTITIHCHKOTO
poMaHy BinOyBaHcs IOCUTh IHTEHCHBHO W BHABWJIMCS 3 IOCTaTHHOIO BHpasHicTio» [10, c. 8]. 3aramom BU3HAETHCS, IO TpOLIEC
JpaMaTH3allii pOMaHHOT CTPYKTYPH «3 OCOOJIMBOIO IHTEHCHUBHICTIO MPOTIKAE Y pealicTHIHOMY poMai cepeanun XIX cT., konu
3BEPHEHHS POMAHICTIB 0 JpaMu CTae 3aralbHuM ssumem» [10, c. 9].

J. C. Hanupaiiko noaiOHe cTaBJICHHS 10 POMAaHHOI CTPYKTYpH CIIOCTEpIrae Be y MPAKTHUIll ICTOPUYHUX poMaHiB BambTepa
CKOTTa, 1110 BIUIMHYJIH Ha )aHpoBY crienn(iky pomaniB XIX cT., i okpemo minkpeciroe, mo «CkoTt y 1814 p. mepepBas mpaiio
HaJl CBOIM IIEPIINM pOMaHOM « Y eBepii» 1 Hanmcas «J{ocig mpo apamy», e 3BepHYB yBary Ha MUTaHHS APaMaTHIHO KOMITO3HIIII.
[i enuHIM 3aKOHOM BiH BBaXaB €IHICTS Jii, HEHTpaTi30BaHMii iHTEpEC, AKOMY HiIMOPSAKOBYIOTECS BCi emizoau TBopy» [10, c. 9].

B. CkotT npomaryBaB CBOT OIS HA NMO3UTHBHY CTPYKTYPY JpaMu: y Hili Mae OyTH BHOKPEMJICHHM JIMIIE «OJHMH IIEHTPa-
JIi30BaHUI 1HTEpEC, M0 MiAMOPSIKOBYE co0i MOOIUHI eImi301, KOTpi, y CBOIO Uepry, HOTO MOCHIIOITh, BiH IIOBHHEH IPOHU3YBa-
TH BCIO I1’€cy. BiH MOBHHEH PO3MOYMHATUCS PA30M i3 I1’€COI0 1 PO3BHBATHCS Pa30M 3 HEIO, BiH MOBUHEH MOCTIHHO OyTH B TOIi
30py i 3aBXKAU B pycCi, JOKU HE TpHiiie 10 KaTacTpodu, BOHA Bce 3aBeplye i po3s’s3ye» (uurt. 3a: [11, c. 420-421]. Sk npo3zaik,
B. CkoT He BUIIaIKOBO CKAp>KHBCS Ha T€, 10 «B POMAHICTa HEMAE Hi CIIEHH, Hi AEKOpAIlil, Hi TPYITH aKTOPiB, y H10r0 po3mopsIKeH-
Hi TITBKHY (XYZ0KHE) CIOBO, PO BCE 1HIIIE MOXKHA TUTBKHU OTIOBICTH, ajie Iie BiH Ma€ 3pOOHTH TaK, 00 uumay ye nodayus Ha yAeHiil
cyeni (miakpecneno muow. — H. 3.) [11, c. 457-458]. Orxke, ines apamartusailis poOMaHy BKa3ye Ha IiIBUILICHY aBTOPChKY yBary
II0 cipo0 Bi3yani3yBaTH 300paKyBaHe, Jie BATOMY POJIb BiIIrparoTh IpaMaTu4Hi 3aco0u Ta cTpykrypu. Y XIX cr. BoHU i Haxami
TapMOHIIHO JIOMOBHIOIOTH POMaHHY CTPYKTYDY, YBUPa3HIOIOTh €KCIIPECHBHICTh CIIPUMHATTS, MiABUIIYIOTh PELENTUBHUI pecypc
POMaHHOTO TEKCTY.
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YHIBEPCAJII3M H. XOMCBKOI'O Y MEKAX KOTHITUBHOI ITAPAJTUTMHA
CBITOBOI JIIHTBICTUKH

Y emammi suceimaeno npobnemy yuisepcanizmy H. Xomcoroeo y medxcax KoeHimusHoi napaouemu c8imosoi NiHe8icmuKu,
V3a2anbHeHo Pi3Hi HAYKOGL NiOX00U 00 8UBUEHHs NPoOIeMl; OKpecieHo OCHOGHI pucu YHisepcanvhoi meopii H. Xomcwbrozo
npo 8poodceHi 30I6HOCMI 00 MOBU, WO MAE 3a NIOTPYHMS NPOOIEMY CRIBGIOHOUIEHHS MOBU Tl MUCTIEHHSL, 0OIPYHMOBAHO, WO
ioei’ mpancpopmayiiino-eenepamusnoi epamamuku H. Xomcokoeo npo mogy sk nopoosicysanbHuti Mexanizm, npo MeHmaibui
penpeseHmayii ma iXxHe MOOeNOBAHH S 3HAUULIU CBOE BIOOOPAINCEHHS 8 KOZHIMUGHIU IHE8ICMUYI.

© P. M. Kanvko, 2017



144 ISSN 2519-2558 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepenteTy «OCTpO3bKa akaaeMis

Kntwouosi cnosea: ynisepcanizm, KOZHIMueHa AiHe8ICMuUKa, 8po0xdceHi 30i6HOCMI, 2eHepamugHa pamamuxd, nopooICcy-
BANILHULL MEXAMI3M, MEHMANbHI penpe3eHmayii.

YHHBEPCAJIU3M H. XOMCKOI'O B PAMKAX KOTHUTHBHOH ITAPAJITHT MbI MUPOBOH JIMHI BUCTHKH

B cmamve paccmampusaemcs npobnema ynusepcanusma H. Xomckoeo 6 pamkax KoeHUmMuGHoU napaouemol Mupo8ou iuH-
26UCmuKU, 0000Wenbl pasiuiHble HAYYHble NOOX00bl K U3YHeHUI0 NpoodieMbl; 0003HAUEHbl OCHOBHbIE Yepnibl YHUBEPCATbHOU
meopuu H. Xomckozo 0 8podicoentsbix cnocobHoCcmsax K A3vlKy, 4mo 0CHOBbIBACMCs HA NPodIeMe COOMHOUEHUSL A3bIKA U Mbll-
JleHust;, 0O0CHOBANO, YMO Udeu MparcPHopMayuoHHo-nopodicoaowelt epammamuxu H. Xomckoeo o azvike kak nopodicoaioujem
mexanusme, 0 MEHMATbHBIX NPEOCMAGICHUAX U UX MOOCTUPOBAHUE HAWLIU CBOE OMPANCEHUE 8 KOCHUMUBHOU TUHSBUCTIUKE.

Kniouegvie cnoga: ynusepcanusm, KOCHUMUBHAS TUHSBUCTNUKA, BPOACOEHHbBIE CHOCOOHOCMU, NOPOACOAIOWAS 2PAMMAMU-
Ka, nopodAIcoaiowyue MexaHu3mbl, MEHMAalbHbLe Penpe3eHmayuil.

NOAM CHOMSKY’S UNIVERSALISM WITHIN A COGNITIVE PARADIGM OF WORLD LINGUISTICS

The article deals with the problem of Noam Chomsky’s universalism within a cognitive paradigm of word linguistics,
various scientific approaches to the problem are generalized; the main features of the universal theory of Noam Chomsky
nature ability for language is the basis for the problem of the relationship between language and mind are outlined; the idea
of transformational-generative grammar of Noam Chomsky on language as a generative mechanism of mental representations
and their modeling reflected in cognitive linguistics is proved. The author draws attention to the language acquisition which is
based on the man’s discovery of what from a formal point of view is a deep and abstract theory — a generative grammar of his
language — many of the concepts and principles of which are only remotly related to experience by long and intricate chains
of unconscious quasi-inferential steps. The understanding of nature of the language human abilities as an opportunity to build
a generative mechanism that creates a universal basis for the mind activity is pointed out.

Key words: universalism, cognitive linguistics, nature ability, generative grammar, generative mechanism, mental rep-
resentations.

IMocranoBka npodaemu. KorniTuBHa mapaaurMa CBiTOBO JITHTBICTHKH po3BUBae monoxkeHHss H. XOMCBEKOro cTOCOBHO BH-
BUYCHHSI MOBHOI 3A10HOCTI JFOMWHH, III0 HAJICKATh JO KOTHITUBHUX 3M10HOCTEH, AKi HOPMYIOThCS I BHPa)KarOTHCS Yepe3 MOBY,
TOOTO BiATBOPIOIOTH MPOIIEC TOPOKCHHS i crpuitHATTst MoBieHHs. [Ipamst H. Xomcbkoro «MeHTalbHI pernpe3eHTallii MOBHUX
nanux» («Mental Represantations of Language») crana B3ipueM MipKyBaHb y cepi perpe3eHTanii 3HaHb 1 caMol CHCTEMH MOBH
CTOCOBHO MEHTAJBHOCTI JTIOAUHNA. OTOTOKHEHHSI MOBHU Ta PO3yMY, PO3TJIsIyBaHe B 010JI0TIYHOMY KOHTEKCTI, 3aII03UYEHO 3 Kila-
CHYHOI pauioHanicTnuHoi ¢inocodii, e HAroIOMEHO Ha TOMY, L0 BUBYATH MOBY O3HAYa€ NMPOHUKHYTH B «3E€PKAJI0 PO3YMY»,
cdepy, JOCTYIHY 10 BUBYCHHS JIFOJICHKOTO IMi3HaHHA [7, ¢. 13].

Orasja ocTaHHiX AocaiTKeHb i myOaikaniii 3 wiei mpodJemu. Inei tpancdopmanilino-reneparuBHOi rpamatiki H. XoMcbko-
0 PO MOBY SIK TIOPOKYBAJIbHUI MEXaHI3M, IIPO MEHTAJIbHI PENPE3CHTALLI] Ta IXHE MOJICTIOBAHHS 3HANIIUIN CBOE BiJJOOpaKEHHS
B KOTHITHBHIN JIHTBICTHII I aKTUBHO PO3POOISIOTHCS MOBO3HABISIMY Pi3HHUX KpaiH — amepukanchkuMu (JIx. Jlakodd, k. Karm,
JIx. [Tocran, A. Uenki), ykpaiacekumu (C. JKabotunceka, O. CeniBanoBa, ®@. banesuy, JI. benexosa, H. bapnina, T. KoBaneBcbka
Ta in), pociiicekumu (YO. Crenanos, B. [lem’sinkoB, O. KyOpsikoBa). A. UeHki xapakTepu3ye «KOTHITHBHY JIHIBICTHKY» SIK TPYILy
TEOPETUYHHX IIJIXOJIB, SIKi CyMICHI OJUH 3 OJHUM, 1 TOJIISIOTH JEsIKi TOJOBHI MPUHIUIIH, 30Kpema: «MoBa — e HeBix eMHa
yacTuHa Mi3HaHHM [9, c. 125]. XapakTepusyroun amMepHKaHCHKHH KOTHITHBI3M (mpami P. J[xakenmodda, M. JxoHcoHa,
JI. Tanmi) ik «reHEPaTUBHY TEUiI0 «3aXiqHOTO y30epexoks», O. CeniBaHOBa, 3a3HaYAE, I10 y MOTJISIIaX aMEPUKAHCHKUX 1 €BPOTICH-
CBKHX JIHTBICTIB ITPOCTEXKYIOTECS CYTTEBI BiqMiHHOCTI [4, c. 90]. Ha mymKy mocmigHuLi, BIDIMB «HOPOKYBATFHOTO CHHTAKCHCY
H. XoMmcbkoro», 00Mexye KiTbKiCTh (QYHKIIH CHHTAKCHYHUMH TPABHIAMHU IPAMATHKH Ta KOPCTKUMH MPAaBUJIAMH CEMaHTUYHOL
iHTepIperalii, BCTAHOBJICHUMH IHTPOCIEKTUBHO, TO/Ii SIK €BPOIEHChKA KOTHITOJIOTs O1IbIII THY4YKa B 3aCTOCYBaHHI JIOCBiLy 1HIINX
JIHTBICTHYHUX HANPSIMIB, HAPUKIIAJ, GYHKIIOHAIBHOL IiHrBicTHKH [4, . 91]. A. Uenki 3BepTac yBary, o Jpkepena KOTHITHBHOL
JIHTBICTHKH MOTPIOHO IYKATH Y JTIHIBICTHYHHX TEOPisiX, Aki Ha Toi yac (1960-70 pp.) Oynu nominanTHuME y [liBHIUHIIT AMepui.
Came Tpancdopmariiiina reHepatuBHa Teopist H. Xomcbkoro, sik 3a3Hauae A. YeHki Oysia roJoBHOIO TEOPIEr0, [0 OTpUMasa CBiil
MOJTANTBINNIT PO3BHUTOK y MOCHIpKEHHAX 13 ceMaHTHKH (J. Katz, J. Fodor 1963; J. Katz, P. Postal 1964; M. Bierwich 1967, E. Nida
1975; G.Leech 1974/1981).

GopmyToBaHHS 3aBIaHHS JOCTI)KEHHSI TAa MaTepiaJ Jo0cTiKeHHsl. AKTyalbHICTh TEMH JOCIIPKEHHs OB’ s13aHa 3 He0O-
X1JTHICTIO CHCTEMHOT'0 1 KOMIUIEKCHOTO ONucy yHiBepcanbHoi Teopii H. XoMCBKoOro i3 ypaxyBaHHSIM HOBHX acIeKTiB ii BUBUCHHS B
CBITOBIN KOTHITHBHIH JTiHrBicTUII. O0’€KTOM JOCIIPKESHHS B HaIIii po3Biawi € yHiBepcanizM H. XoMCBKOT0 B MeXax KOTHITHBHOL
rapaiurmy, a IpeMeToM — i KOTHITHBHO-TIOPOJUKYBAIBHUI cTaTyc. MeTolo cTarTi € 3’siCyBaHHs CYyTHOCTI Ta creludiku po3Bu-
TKy yHiBepcanizMy H. XoMcbKkoro, 1o Mae 3a miArpyHTs! IpoOIeMy CIIiBBIIHOIICHHS MOBH i MHCIJICHHS. 3aBJaHHS: — OXapaKTe-
pu3yBati (peHOMEH yHiBepcaii3My; — BU3HAYUTH OCHOBHI pUCH yHiBepcanbHOi Teopii H. XoMcpkoro mpo BpopkeHi 3110HOCTI 10
MOBH; — BUSIBUTH OCHOBHI IIUISIXU PO3BUTKY i1el TpaHchopMmaniiiHo-renepaTuBHOI rpamatik H. XoMChKOTro mpo MOBY SIK ITOpO-
JUKYBaJIbHAN MEXaHi3M, [0 3HAUIILIA CBOE BiTOOPaKEHHS B KOTHITUBHIH JIIHTBICTHIII.

Bukiaa ocHOBHOro MartepiaJy aociaiqxeHHs. YHiBepcanbHa Teopis H. XomMcbkoro npo BpopkeHi 3010HOCTI 10 MOBU Mae
3a MAIPYHTS MPoOJIeMy CIiBBiIHOIICHHS MOBU i MHCJICHHSI, 1110 B iCTOPil MOBO3HABCTBA Po3podJsuiacs y ¢inocodebkomy, Jio-
riKO-rpaMaTHYHOMY Ta NCHXOJIOTiYHOMY HampsiMax. Lle Bumarano 3BepHEHHS 10 PaIlioHATbHOI TPaMaTHKH, OCKUTBKH Ta CTBOPH-
Jla epeyMOBH U1l BUHUKHEHHS i7Iel, AKi B MOJaIbIIOMy OynM po3BHHYTI reHepatuBicramu. dinocodenka (P. dekapr) [2] Ta
noriko-rpamaruuna (ITop-Posip) [1] cnaguaa MuHYyIOrO 3MOrJIa 3allOBHUTH JakyHH B KoHuenuii H. Xomcbkoro i jpornomo-
TJIa CTBOPUTH HOBY (hOpMY Teopii — «KapTe3iaHChKY JIHTBICTHKY». 3rajjaHa podiemMa IpyHTOBHO BHCBITICHA YIEHHM Y Mparsx
«Language and Mind» (1968), «Cartesian Linguistics» (1966), «On Nature and Language» (2002) Ta iH. 3anepedyo4u moris-
1u neckpuntusicTiB, H. Xomcpkuii y po3siani «Mosa i mucienus» (1968) posrisgae MOBYy B KOHTEKCTI NICHXOJIOTIT Mi3HAHHSL.
VYueHnit pi3ko KPUTHKY€E KOHIEMIT AeCKPUNTHBI3MY Ta OiXeBiOpM3MY, OCKIIbKM BOHH HE BPaXOBYIOTh MOBHY KOMIIETEHIIIO, Ha
MPOTHUBAry KOHLEMLIT TpaHC(HOpPMaLiifHO-TeHepaTHBHOI TPAMATHKH, KA MOSICHIOE TIPOLIEC MOBJIEHHEBOTO CIIJIKYBAaHHS, a CyTHICTb
MeXaHi3My, SIKHH JI)KUTh B OCHOBI KOHIIETILIIT, osirae B Tpancgopmarii MONHHUX CTPYKTYp Y OBepXHeBi. J[MCTaHIIOBAaBIINCE
BiJI JECKPHUINITHBICTCHKOTO €TAIy B PO3BUTKY JIIHIBICTHKH 1 areIiolouy 10 JalTeKux rnonepeankiB, H. XoMChKHIt akIleHTYe yBary
Ha IHTEJEKTyalIbHUX KOPEHAX CBOIX i1ed. YBIBIIM YABICHHS MPO «MOIYJIbHICTb JIFOJCHKUX KOTHITUBHUX 3110HOCTEH» 1 «BiIHOCHY
HE3aJIeXKHICTh MOJIYJIiBY», YUCHHI aBTOHOMi3yBaB BUBYEHHS MOBH, a IIMTAHHS K IO CIIBBIJIHECEHHS MOBHOI 3/1aTHOCTI 3 IHIIMMHU
KOTHITHBHUMH 3/1iI0HOCTSIMH JIFOAMHU 3’ IBHJIOCS JIUIIE B MIHIMANICTCBKIH Mporpami, a Takoxk y podotax P. Ixakennodda, skt
HaMmaraBcs CTBOPUTH HOBY KOHIICTIIiIO, Y SIKiif TeHepaTUBi3M MO€IHYBaBCs O 3 KOTHITUBHOIO JIIHTBiCTHKOIO. Y mpai «IIpaBuna i
penpesenraitii» («Rules and Representations» 1980) BUCBITIICHO HOBE Oa4eHHSI MPOOJIEMHU PENPE3CHTAIIIT 3HAHb 1 CaMOl CUCTEMH
MOBH B KOHTEKCTI MEHTAJIBHOCTI JIFOUHU. Y Hill HAEThCS PO MOBHY 31i0HOCTE (language faculty) 1 TITyMa4nuThCs MOHATTS KOM-
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MeTeHI] (competence) MOBIIB y TEPMiHaX MOBH i 3HaHBb MPO MOBY, SIKi TOETHAIH 1€ MOHATTA 3 IHTEPIOPH30BAHOIO CHCTEMOIO
MEHTAJIBHHUX Pelpe3eHTallii sSIK BpopKeHOro Jkepena indopmarii npo moBy. KorHiTuBHa 31aTHICTh MOBJICHHS CTBOPIOE HEOOXiIHI
TIepelyMOBH JI0 TOBOPIHHS SK «BUKOHAHHS» (performance) MoBH. OIHC NOPOKYBAUIBHAX CHCTEM 3ilicHeHui me 1575 poky
X. Yapre (Huarte) icnancbkuM JlikapeM Ta ¢inocodom y mpai «locmimkerns 3ai0HocTelt 1o Hayk» («Examen de Ingenios para
las cien-cias»), Ha OCHOBI 31CTaBJICHHS ICHIAHCHKOTO ingenio, «IOPOJIKYBATHY», KTEHEPYBATH» 3 JIATUHCHKUMH CIIOPITHEHUMH CJIO-
BaMHU gigno — «HAPOIIKYI0», ZENEro — «IOPOKYIO»; ingenero — «CTBOPIOIO, OPOLKYIo» [12, ¢. 2]. YueHuii cTBepixkKyBas, 10 B
JIIOAMHI HAsIBHI AB1 HOPO/KYBANIBHI 3110HOCTI, OJTHA CITIIJIbHA 3 TBAPUHAMH Ta POCIMHAMH, APYTa MPUTaMaHHA JyXOBHHUM CyOCTaH-
uisim, Bory ta siHrosam [12, c. 3]. Po3ym, Ha {yMKy BUEHOTO, i € MOPOKYBaIbHOIO 31i0HicTIO [12, ¢. 36]. 3 morsny H. XoMmcbko-
o, YHIBepcallbHa IpaMaTHKa Ta BPO/UKEHA 3/1I0HICTh B3a€MOIIOB si3aHi, el 3B 130K 3yMOBJICHUI 3aJICKHICTIO MOBHOI JisUTBHOCTI
BiJl PO3yMOBOI, SIka BU3HAYAETHCS MIPUHIIMIIAMHA HEPBOBOI OpraHi3allii JIOIUHH, M0 (HOPMYBAIOCS MPOTITOM TPHUBAIO] €BOJIOMLIL
[5, c. 56]. Llomo dimocoderroro OaveHHs I1i€l mpodaeMu, TO Tepiii crnpoOu ii OCITHEHHS BUABISIEMO YK€ B MPAISIX aHTHYHHUX
yuennx (I'epaxuit, [Tnaton, Apicrorens, exapt, I'. Kopaemya Ta in.), ne OyB BHCBITIeHU Ge3mocepeiHiil 3B’ 130K MIXK MU
KareropismMu. Y cBoix mparpsix ['epakiiT ykazyBaB Ha yHIBepCaIbHICTH MOBHU Ta MHUCJICHHS SIK OCHOBH, SIKa IIOBHHHA OYTH CITUIEHOIO
VTS BCIX JIFofiel. « MUCIICHHS — CIiJIbHE JUTS BCIiX... Yci Oakardi TOBOPUTH PO3YMHO MOBHUHHI CIIMPATUCS HA TE CIIIIbHE, MOII0HO
IO TOTO, SIK JieprkaBa [0a3yeThcs| Ha 3aKOHI, 1 HaBITH Ie MiHime» [3, c. 165].

Joxmagae gocmimkenHs niel mpobdiaemu 3Haxoanmo B «I'pamatuii [lop-Posnisay, y sxiit mpoananizoBaHo ITUOMHHI Ta TOBEPX-
HEBI CTPYKTYpH, MiJKPECICHO BaXKIUBICTh TOTO, 110 KOJIM B PEUCHHSX, Y SKUX 1 Cy0’€KT, i aTpHOYT CKIIAQIAIOTHCS 3 KIJIBKOX CIIIB,
TPAIUIIOTHCS. PEUCHHS, SIKI MICTSTh Y HaIIil CBIOMOCTI (dans nostre esprit) Kilnbka Cy/PKeHb, KOXKHE 3 SIKUX MOXKHA IICPETBOPUTH
B OKpEMe PEUYCHHS, HANIPUKIIA, «KOJIU 5 TOBOPIO: «Hesuoumuil boe cmeopus euoumuil ceimy» — «Dieu invisible a cree le monde
visibley, y MOili CBIJOMOCTI BUHUKA€E TPH CYJ/DKEHHSI, sIKi MICTATHCS B HaBeJjeHOMY pedeHHi. [lo-niepurte, st mpumyckato, mo bor —
HEBHANMHUH; TIO-APYyTe, IO BiH CTBOPHUB CBIT, i, IO-TPETE, IO CBIT — BUAUMUH. 3 TPHOX pedeHb T'OJOBHE — APYTe; a BIACHE BOHO
MICTHTB HalCyTTEBIIIE B PO3TIITHYTOMY PEUCHHI, a MepIIe Ta TPETE € JIHIIE TPUBXITHUMHE, TOOTO € YACTHHOO TOJIOBHOTO PEUCHHS;
TepIe CTAaHOBUTh HOT0 Cy0’€KT, a OCTaHHE — aTpuOyT» [6, c. 74]. Buxoasuu 3 poro, IIIMONHHEA CTPYKTYPA, IO JEKNUTh B OCHOBI
npono3utlii: «Dieu invisible a cree le monde visibley cxnanaeTbes 3 TphOX aOCTPAKTHUX MPOTIO3UITIH, KOKHA 3 SIKHX BUPAKAE SKECh
[IPOCTE CY/KEHHs, X0ua MOBepXxHeBa (opma 1€l MPOIO3uIlii € BUPAKESHHSIM yChOTO JIHIIIE Cy0’ €KTHO-aTpuOyTHOT CTPYKTYPH.

3a cnoBamu H. XoMCBKOro, «OHUM 3 OCHOBHHX JOCSTHEHB JIIHIBICTHKH, HA3BaHOT HAMH «KapTe31aHCHKOIOY», € YCBIIOMIICHHS
TOTO, IO JIFO/ICEKA MOBA B 1l HOPMAIIFHOMY B)KHBaHHI BUIbHA BiJl KOHTPOITIO 3 OOKY 30BHIIIHIX CTUMYIIIB 200 BHYTPIIIHIX CTaHIB
... TOOTO MOBY MO’KHA BIIbHO BHKOPUCTOBYBATH SIK 3HAPSIAA HIYMM HE OOMEXKEHOTO MUCICHHS Ta CaMOBUpPAXEHHs. be3mexHi
MOXKJIMBOCTI MUCJICHHS Ta YsIBM 3HAXOAATh BiZJOOpakeHHs Y TBOPUOMY acHeKTi MOBHOI'O BXKMBaHHs. Tak, MOBa 0OMeKeHa KiHIle-
BHUMHU 3ac00aMH, ajie HeCKiHY€HHI MOXKITUBOCTI BUPaKEHHI, 0OMEXEHI JTUIIE MpaBuiIaMi (YOpMyBaHHS TOHSTH 1 TPOTIO3UIIIiA; OJHI
3 [UX MPABUJI MAIOTh YAaCTKOBHHU Ta 1TIOCHHKPA3UYHUM XapakTep, 1HIII K YHIBepCasbHi, 10 € 3aralbHIM HaJAOaHHSAM JIFO/ICTBA.
®dopma K0’KHOT MOBH, 3yMOBJICHA KIHIIEBHM YHCIIOM TIPOLEAYP, CTAHOBUTD «OPTraHiyHy €IHICTBY, Y sIKil yci 0a30Bi eIleMEHTH MOBH
BHUSIBJISIFOTHCS TIOB’SI3aHMMH MK COO0I0; BOHA JIS)KUTh B OCHOBI KOXKHOI 3 1HMBITyaTlbHUX MOBHHX MaHi(ecTaliif, 9uciio sKux 1mo-
TEHLIHHO HECKIHYEHHOY [0, ¢. 66].

Konnernis kapre3iaHChbKOI JIIHTBICTUKH XapaKTepU3yBajachk OCOOJMBOCTSMU I'paMaTHYHOI CTPYKTYpH SIK yHIBepcalbHOI
OCHOBH, IO BJIACTHBA BCIM MOBaM 1 BifoOpakae Jiesiki (hyHIaMeHTaIbHI BIACTHBOCTI pO3YMOBOI NisUTbHOCTI. ['0I0BHE 3aBIaHHSA
«3arajbHOI rpaMaTHKN», Ha TyMKy H. X0oMCbKOro, moJsrano B JOCHiKEHH] YHIBEPCAIbHUX YMOB, 1110 BU3HAYAIOTh (opMy Oy1b-
sIKO1 JIto/ichKo1 MoBH. L1i yHiBepcabHi yMOBH He 3aCBOIOIOTHCS B IIPOIIEC HABYAHHS, CKOPIllle, BOHH BU3HAYAIOTh Ti OpraHi3amiiiHi
MIPUHIININ, SKi POOIISATH MOXIIUBUM 3aCBOEHHS MOBH, TOOTO 1X iCHYBaHHSI HEOOXiTHE ISl TOTO, 100 OTpUMaHa JIIOJHHOKO iH(pOp-
Matlisi TpaHcopmyBaacsi B 3HaHHs. SIKIIO BBaKaTH Ii HPHHIMIIH BPOHKEHOIO BIACTHBICTIO PO3yMOBOI MisIIBHOCTI, TOII Bif-
KPHBAETHCS MOKIIMBICTD JIATH IMOSCHEHHS TOMY IIIJIKOM OY€BHIHOMY (haKTy, IO JFOMHA, sIKa TOBOPHTH I[I€I0 MOBOIO, 3HAE 03I
peueii, siki BOHa 30BCiM He 3aCBOIOBaja B mpoueci HaBdaHHs [ 10, . 123].

Toai6Guuit migxia KapTe3iaHChKOT JTIHTBICTUKH 0 MPOOJIeMHU 3aCBOEHHS MOBH 1 /10 TIPOOJIeMH BUBUCHHsI MOBHHX yHiBepcaiit
3HAWIIOB CBOE BiOOpaxkeHHs B panioHanmictiuuHii mcuxosnorii X VIII cr. momo posi po3yMy B Hi3HaBaJIbHIM JiSUITBHOCTI JIFOJHHM.
[Touatkom po3poOku wiel mpobiemaTuku BBakaeThes Tpakrar X. YepOepiiicbkoro «IIpo ictuny» (De Veritate 1624), y sixomy
BYCHHI PO3BUBAE JIYMKY PO T€, L0 iCHYIOTb IIEBHI «IIPUHIIUIN YU MOHSITTS, SIKi BKOPIHHINCS B PO3YMi», SIKi «MH BiTHOCHMO /10
IIpeIMETIB, BUTATYIOUH 1X 3 cebe... sik Oe3mocepeiHiil 1ap MpUpoH, MPUIHC MPUPOJHOTO IHCTHHKTY» [8, ¢. 133].

1. Tepnep y coemy «TpakTati mpo moxomKeHHs: MoB» (1772) crpoOyBaB moeHATH JBa rOI0BHEX Kputepii P. Jlekapra:
«BOJIOZIIHHSI MOBOIO» Ta «Pi3HOMaHITHICTb JIIOACHKUX Jiit». YUeHuil IiiI10B BUCHOBKY, 1110 JIIOJICbKA MOBa BiIPi3HIETHCS Bill BH-
PpaKeHHs eMOLIil, a 1i HasBHICTb HEMOJKIIHBO MOSCHUTH PO3BHHEHICTIO OpraHiB apTHKyJIsuii. AHamizyroun normsaau M. [epaepa,
H. Xomceknii yka3ye Ha Te, 10, 3 OZHOTO OOKy, YUEeHHH aKIEHTY€ yBary Ha BiJICYTHOCTI B JIOJWHH BPOJUKEHOI MOBHU, TOOTO
JIFO/IMHI HE MPUTaMaHHi MOBHI 3/1i0HOCTI BiZl MPUPO/IH, 3 IHIIIOTO, — MOBA [UIsl BUSHOTO AOBOJI CrienupiuHUi MPOIYKT 0COOIMBOT
MUCIICHHEBOI oprasizanii Jirogauau [11, c. 43].

BucnoBku gocaimxenns. Omxe, koHuenmito H. XoMChbKOro MOKHa BBaXKaTH TICUXOJIOTIYHOO, OCKIUJIBKH TPOOJIEMH MOBH
BYCHUH MOB’A3y€ 3 NPOOIEMaMU JIFOICHKOT0 3HAHHS, 1110 J1a€ MOJIMBICTD IIUIIXOM BUBYCHHS MOBH IPYHTOBHIIIE OCMUCIUTH IIPH-
POy MUCIICHHEBOI AisUTEHOCTI JIIOAWHH SIK YHIBEpPCAILHOT OCHOBH. YUEHUI 3BEpTAa€ThCs JI0 AyanicTHaHOi ¢inocodii P. Iexapra,
yHiBepcanbHoi rpamaruki [Top-Posirs, Teopetiannx normsiis M. Tepaepa it konrerniii B. TyMO0/1bTa, 3HAXOITIHN MiATBEP/KEH-
HSI CBOIX MOTJISIIIB HAa IIPHPO/LY JIFOACHKOTr0 MUCIIeHHs i MoBH. [lopo/kyBanbHa rpamatika, cTBeppkye H. XoMcbkuii, 3Morina 1o-
BECTH I10YaTe PanioHaJbHOIO I'PAMATHKOIO JIOCHIKEHHS YHIBEPCAIBHHUX MIPUHIHIIB TT00YJOBH MOBH JIO JIOTIYHOTO 3aBEPIICHHS.
Jymku H. Xomcbkoro mpo 6i010TigHy 3yMOBJICHICTh MOBH SIK KOTHITUBHOT CHCTEMH HAJWXHYJO 0araTh0X JOCHITHHUKIB Ha OLIBII
JertanbHi po3pobku wiei mpobnemu. E.Jlennebepr pozsunys normsian H. Xomcbkoro 3 mo3uii 6iosorii Ta po3mupuBs Horo Teopito
TBEPKEHHSM, IO CTPYKTYPa MOBH BH3HAYAETHCSI OCOOIMBOCTAMM JTIOJCHKOT KOTHILII. [TOHATTS npo NpHpoKeHy yHIBEpCaIbHY
rpaMaTUKy BU3HAHO HE TiTbKH BUCHUMHU-TIIHTBICTaMH, HOTO i ATPUMAIH BUeHI-()iT0CODH, SKi MPAIFOBAIH B Fally3i eMmiCHCTEMOIIO-
rii, 3acHoBanoi K. Jlopenuom ta I'. ®oamepom.

MepcnextuBu. locnimkenns yHiBepcanizmy H. XoMCbKOro y Mekax KOTHITHBHOI IapaJurMy J03BOJISIE TIOCHATH I'eHepa-
TUBHI ySBJICHHS ITPO JIHTBICTUYHI YHIBepcaii Ta MPUHIWIH €BOJTIOMIKHOIT Teopii Mi3HaHHS, IO TCOPETUYHO LTIOCTpYE HyHIaMEH-
TanpHKi 3akoH ['eKKesst Ta 1ajo 3MOry MPUXHIBHUKAM eBOJIOLIHHOT eriCHCTeMOIOrii BKIIIOYUTH MOBHE BMIHHS B YHCIIO PO3BH-
BaJIHUX O3HAK JIOJMHH y TPOIIEC] IPUPOIHOT eBOJIIOIII.

Jliteparypa:
1. Apno A. BeeoOast panonanbHas rpammaruka (I'pammaruka [op-Posinst) / A. Apno, K. Jlancno. —JI. : U3p-o JIT'Y, 1991. - 272 c.



146 ISSN 2519-2558 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepenteTy «OCTpO3bKa akaaeMis

2. Jexapt P. Co6p. cou. : B 2-x 1. / lekapt P. — M. : Mbiciib, 1989 —1994. — 1308 c.

3. MaxkoBenbekuit A. O. Jlocokparuki : B 3 4. / A. O. MakoBenbckuit. — Kazaup : M31. ku. mar. M. A. TonyGesa, 1914. — 244 c.

4. CeniBanoBa O. O. AKTyaJlbHI HaNpsIMKHU cy4acHOI JiiHrBicTuky (aHamitnanuii orisin) / O. O. CeniBanosa. — K. : Bun-Bo Ykp. ®ito-
COLIOIOTIYHOTO HEeHTPY, 1999. — 148 c.

5. Xomcknit H. Acriektsl Teopun cunrakcuca / Hoam Xomckwii ; mep. B. 3Bernnnesa. — M. : M3a-Bo Mock. yH-Ta, 1972. — 260 c.

6. Xomckuit H. Kapresuanckast TMHTBUCTHKA. [71aBa U3 HCTOPUH PALMOHATMCTHYSCKON MbICHH : Tiep. ¢ anrt. / H. Xomckuii ; mpeauci.
b. I1. HapymoBa. — M. : KomKHura, 2005. — 232 c.

7. Xomckuit H. O npupoge u sizpike. C ouepkoM «CeKymspHOE CBSIIEHCTBO U OMACHOCTH, KOTOPBIE TAUT IEMOKPATUS : Tep. ¢ aHII. /
H. Xomckuii. — M. : KomKnwra, 2005. — 288 c.

8. Cherbury H. De Veritate 1624. Trans, by M. H. Carre // University of Bristol Studies. — 1937. — Ne 6. — P. 133.

9. Chienki A. 19th and 20th Century Theories of Case: A Comparison of Localist and Cognitive Approaches. Hisroriographia
Linguistica 22. — P. 123-162.

10. Chomsky N. Syntactic Structures / N. Chomsky. — Berlin : Mouton de Gruyter, 2002. — 117 p.

11. Herder J. G. Abhandlung uber den Ursprung der Sprache 1772 // YactkoBo mepeapykoBano B : HeintelE. (ed.). Herder’s
Sprachphilosophie. — Hamburg : Felix Meiner Verlag, 1960. — C. 15-16.

12. Huarte J. Examen de Ingenios para las cien-cias 1575. English trans, by Bellamy, 1698.

VIAK 81°243°373°25
0. B. Kacamkina-Kyouwkina, 1O. B. Kypama,
Pisnencoruti depoicasnutl cymanimapruuil yHisepcumen, m. Piene

TEHJIEPHO MAPKOBAHA JIEKCUKA ¥ AHIJIOMOBHUX PEKJTAMHUX TEKCTAX
TA OCOBJIUBOCTI II IIEPEKJIAY

Cmamms npucesuena akmyanbHuM NUMAHHAM TeHOepa y CYYACHill NIH8ICMUYHIL HaYYi ma 0cOOIUBOCAM GUKOPUCTNAH-
HA TeHOEPHO MAPKOBAHUX OOUHUYL Y CYHUACHUX AH2TOMOSHUX PEKNAMHUX meKcmax. JJocniodncyomvess OCHOBHI 1eKCUuHt, epa-
Mamuyni ma coyianvHi 3acoou penpeseHmayii meHoepa, 03HAUAIOMbCSA OCHOGHI Kame2opii TeHOepHO MAPKOBAHUX OOUHUYbL
PeKNIamMHux mexkcmie. Yeaca akyeHmyemucs Ha Nepekiaoaybkux acnekmax numanis, a came npoOyKmMueHUX Cmpamezisix
adanmayii’ anenoMOSHUX PEKIAMHUX MeKCMIS.

Kniouogi cnosa: renoep, renoepno mMapkoeani 0OUHUYi, peKIAMHUL MEKCM, NepekiaoaybKi cmpamezii.

T'EH/IEPHO MAPKHPOBAHHAA JIEKCHKA B AHIJIOA3bI9YHbIX PEK/IAMHBIX TEKCTAX H OCOBEH-
HOCTH EE IIEPEBO/IA

Cmambs noceawena akmyanbHblM 6ONPOCam 2eHOepd 8 CO8PEMEHHOU TUHSBUCMUYECKOU HaYKe U 0COOEHHOCMAM UCNOIb-
308AHUS 2EHOEPHO MAPKUPOBAHHBIX eOUHUY / IEKCUKU 6 COBPEMEHHBIX AH2ILOSAZbIYHbIX PEKIamMtblx mekcmax. Mccnedyromes
OCHOGHbIE JleKCUYecKue, epamMmamuyeckue U Coyuanbible cpeocmea npe3eHmayuu 2eHoepd, onpedensiiomcs 2iagHvle Kame-
20pull 2eHOEPHO MAPKUPOBANHBIX €OUHUY, UCHONL3YEMbIX 6 PEKIAMHbIX MeKCmax. Buumanue nanpagieno u na Kiuouesble
BONPOCHL OCYWECMBIIeHUS NePeso0d YKA3AHHBIX €OUHUY, d UMEHHO HA NPOOYKMUBHbIE CIPAMe2uu a0anmayuu anei0a36I4HbIX
PEKIAMHBIX MEKCMOS.

Kniouesvle cnosa: cenoep, 2enoepno MapKuposanmvie eOuHuybl / 1eKCUKA, PeKIAMHbIIL MEKCM, Cmpame2uu nepesood.

THE PROBLEM OF GENDER MARKED LEXIS IN ENGLISH ADVERTISING TEXTS AND PECULIARITIES
OF ITS TRANSLATION

The article deals with the problem of gender marked lexis which greatly affects the consumer and forms new stereotypes
of social behavior and values.

In recent years, a considerable volume of academic literature and researches in the field of translation are being focused

on the concept of gender in translation. Gender is usually regarded as the range of characteristics pertaining to, and dif-
ferentiating between, masculinity and femininity. Depending on the context, these characteristics may include biological sex,
sex-based social structures (including gender roles and other social roles), or gender identity. Whereas most of researches
done regarding gender in translation have dealt specifically with the issue of the translators’ gender identity and its effect
on their translations, the main focus of current article is on how gender manifests itself in grammatical and social systems of
language, used in advertising text.

The paragraphs clarify the problems translators encounter when translating gender-related advertisements. The ways
of rendering gender-marked lexis in the texts of advertisement are studied and the most efficient ways of rendering them into
Ukrainian are analyzed. The analysis was done taking into consideration genre characteristics of media-texts and their poten-
tial addressee. Among the most productive ways of rendering gender-marked lexis the authors point out faithful (appropriate)
translation, adaptation, borrowing, transposition and absence of translation.

Key words: gender, gender-marked lexis / units, advertising text, translation strategies.

3arajgoM mepeKiIajg TeKCTy Oy/b-IKOr0 JKaHPY XapaKTepU3yeThCs «IBOIOJISIPHICTIO», OCKIUIBKY MepekiIaaad MOoCTiiHO mepe-
OyBae MiX JJBOMAa MOBHHMH 1 KyJIFTYpPHAMH IOJTIOCAMH, B PE3yJIbTaTi YOO TEKCT IEpeKIaay cTae OiKyabTypHUM. ATaNTyIOUNCh
MIEBHOIO MIPOIO 110 KYJIbTYPHU TEKCTY MEepeKIay, epekiiaaad MOBMHEH He 3a0yBaTH TP [IbOMY MEPEAATH if KyJIbTypy MOBH OpPHTi-
Hany. L{e cTocyeTbest i peKIaMHUX TEKCTIB, SIKi € OCHOBHOIO YaCTHHOIO peKJIaMHOro nocianHs. OCKiUTbKY crerudika pekIaMHOro
TEKCTY 3yMOBIIIOETCS TUM, 10 Oy/Ab-sIKa pekiaMa repegdadae HasIBHICT IIEBHOT'O KOJIAa TOBAPIB, alpecartiB, IiT0BOI HACTAHOBH,
TOOTO METH PEKIAMHOTO TOBiIOMJICHHS, OCTUIBKU BHUIJIAA PEKIAMHOTO TEKCTY 3aJICKUTH BiJ BEIUKOI KiTBKOCTI €KCTpaJliHIBiC-
THuHKUX Qaktopis. 1106 ix yci ypaxyBartu, mepekiaiaibKi pillieHHs 4acTo MOBUHHI HOCUTH KOMIIpOMicHHH XapakTep. Hemooninka
TeHJICPHOTO YMHHUKA IIPH TIePEKIIali MOXKe MaTH cepilo3HI HACIIIIKU, HAaBITh IIPU3BECTH J0 BIATOPTHEHHS TEKCTY MepeKiay, Horo
HENPUHHATTS HOCISIMH-CIIO’KMBaYaMH 1HIIOT MOBH Ta KyJbTypH [2].

[IpoGnema renepy posrisaanachk y podoTax BITYM3HSHUX HaykoBLiB i HaykoBUiB kpaiH CHJI (B. Areesa, O. Becconona,
B. Bopucenko, O. bouaposa, O. ['opomko, T. I'ynnoposa, H. 36oposcrka, A. Kipinina A. Mapruniok, C. [Tasnmixo, O. Tpodu-
moBa C. dinonenko, 1. Xaneena, O. Xonox, Ta iH.) Ta 3apyoixkuux HaykoBuiB (I1I. bepn, A. bonaiin, [x. ['omnoys, P. dyznosin,
O. Kikinemxi, P. Jlakog, [Ix. Penseii, E. dinanep), npote reHiepHi JOCTIHKEHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY y MepeKiIaJ03HaBCTBI BU-
CBITJICHI II[e HEJOCTATHBO, IO YCKIAHIOE TPOLeC BUBYCHHS I'€HICPHHUX ACICKTIB MEepeKnany sk JIHIBOKYJIBTYPHOI aganTanil
1 poOuTH 3a3HaUYEHy TeMy MEPCIEKTUBHOIO JJIs MOJAIBIINX PO3BiAOK. MeTa JaHOTO JOCTIDKEHHS MOJIrae B aHali3l IeHAEpHO
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